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DESTELLADOR DE LUZ-
PAR

WARHOL 618

MODELO: CPAR05
OR FAVOR, LEA EL MANUAL DETENIDAMENTE ANTES DE SU USO.
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Capítulo 1 Instalación y atención

1. Mantenimiento
 Para reducir el riesgo de descarga eléctrica o incendio, no exponga

esta unidad a la lluvia ni a la humedad.
 El uso intermitente extenderá la vida útil de este artículo.
 Limpie el ventilador, la red del ventilador y la lente óptica para

mantener un buen estado de funcionamiento.
 No utilice alcohol ni ningún otro disolvente orgánico para limpiar la

carcasa.
2. Declaración
El producto tiene un rendimiento perfecto y un embalaje de integridad.
Todos los usuarios deben cumplir estrictamente con las advertencias y las
instrucciones de funcionamiento que se indican. Cualquier daño que resulte
del mal uso del producto anula por completo la garantía. Cualquier avería o
problema causado por negligencia del cliente a las recomendaciones de
este manual anula la garantía.

Nota: Toda la información está sujeta a cambios sin previo aviso.
3. Precauciones de seguridad
 Para garantizar la vida útil del producto, no lo coloque en lugares

húmedos ni en ambientes a más de 60 grados.
 Monte siempre esta unidad en un lugar seguro y estable.
 La instalación o desmontaje debe ser realizada por personal

capacitado.
 Uso de la lámpara, la tasa de cambio del voltaje de alimentación debe

estar dentro de ± 10%, si el voltaje es demasiado alto, acortará la vida
útil de la luz; Si no es suficiente, influirá en el efecto.

 Reinicie 20 minutos más tarde después de apagar la luz, hasta que se
enfríe por completo. El cambio frecuente reducirá la vida útil de las
lámparas y bombillas; el uso intermitente mejorará la vida útil de las
bombillas y lámparas.

 Para asegurarse de que el producto se utiliza correctamente, lea
atentamente el Manual.

4. Conexión de cables (DMX)
Utilice cable conforme a las especificaciones EIA RS-485: 2 polos trenzado,
blindado, impedancia característica de 120 ohmios, 22-24 AWG, baja
capacidad. No utilice cable de micrófono u otro cable con características
diferentes a las especificadas. Las conexiones de los extremos se deben
realizar mediante conectores XLR tipo 3 o 5 pines macho/hembra. Se debe
insertar un enchufe de terminación en el último proyector con una
resistencia de 120 Ohm (mínimo 1/4 W) entre las terminales 2 y 3.
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IMPORTANTE: Los hilos no deben hacer contacto entre sí ni con la carcasa
metálica de los conectores. La carcasa en sí debe estar conectada a la
malla de blindaje y al pin 1 de los conectores

Figura1 Conexión de cable DMX

5. Instalación
Este equipo se puede posicionar y fijar mediante abrazadera en todas las
direcciones del escenario. El sistema de bloqueo facilita la fijación al soporte.
¡Atención! Se necesitan dos abrazaderas para fijar el equipo. Cada
abrazadera está bloqueada por un sujetador de tipo 1/4. El sujetador solo se
puede bloquear en el sentido de las agujas del reloj.
¡Atención! Fije una cuerda de seguridad al orificio adicional de la pieza lateral
de aluminio. El accesorio secundario no puede colgarse del asa de soporte.

 Compruebe que las abrazaderas de soporte no se encuentren dañadas
la recomendación de carga del soporte es de diez veces el peso del
equipo. Asegúrese de que la arquitectura pueda soportar diez veces el
peso de todos los equipos, abrazaderas, cableado y otros accesorios
adicionales.

 Los tornillos de sujeción deben fijarse firmemente. Tome un tornillo
M12 (grado 8.8 o superior) para sujetar el soporte y luego atornille las
tuercas.

 Nivele los dos puntos de suspensión en la parte inferior de la
abrazadera. Inserte el sujetador hasta el fondo, bloquee las dos
palancas girando 1/4 en el sentido de las agujas del reloj; luego instale
otra abrazadera.

 Instálelo en una cuerda de seguridad que soporte al menos diez veces
el peso del equipo. El terminal del accesorio está diseñado para
abrazaderas.

 Asegúrese de que los seguros de paneo y tilldeo estén desbloqueados
antes de encender el equipo
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 Mantenga una distancia de más de 1 m desde el equipo hasta posibles
materiales inflamables para evitar cualquier conato de incendio.

Figura 2 Instalación

MENÚ DE FUNCIONES

DMX MODO SOUND MODO DE
COLOR PROGRAMA

A001

Modo

1. Color
automático

Modo de
sonido1

Color
personalizado
Atenuación

DMX
Modo de canal
6CH
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consola y
auxiliar

salto de color

Presione para
determinar la
velocidad de la
nota grabe
(1-99)

Modo de
control
por voz 1

Presione para
determinar la
sensibilidad de
la nota base
(1-100)

manual
R: 0 -255
G: 0 -255
B: 0 -255
W: 0 -255
Y: 0 -255
UV: 0 -255

10CH

2.
Desvanecimiento
automático
gradiente de
color

Presione para
determinar la
velocidad de
cambio (1-99)

Modo de
sonido Modo
de control por
voz 2

Presione para
determinar la
sensibilidad de
la nota grabe
(1-100)

Color estático
Elige 32
colores
estáticos

Inalámbrico
Encendido/apagado
inalámbrico
ON/OFF

3. Auto repentino

mutación de
color

Presione para
determinar la
velocidad de la
nota base (1-99)

Modo de
sonido3

Modo de
control por voz
3

Presione para
determinar la
sensibilidad de
la nota grabe
(1-100)

Infrarrojos
Encendido/apagado
del control remoto
por infrarrojos
ENCENDIDO
APAGADO

4. Luz
estroboscópica
automática

Luz
estroboscópica
brillante

Presione para
determinar la
velocidad de la
nota base (1-99)

Modo de
sonido4

Modo de
control por voz
4

Presione para
determinar la
sensibilidad de
la nota grabe
(1-100)

Retroiluminación de
la pantalla
LCD Sección de
brillo de la
retroiluminación
0-100%

5. Modo Wifi Tiempo de apagado
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control de
aplicaciones

de la pantalla LCD
LCD
Encendido/apagado
Encendido
5S
10S
15S
30S

6. Estado de
temperatura
encendido/apagado

7.Estado del batería
encendido /
apagado

8 selección del
color de fondo de la
pantalla LCD
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Capítulo 2 Descripción del canal

1. Tabla de canales
MODO 6 CANALES

CANAL DMX FUNCIÓN VALORES

CH 1 ROJO 0 - 255

CH 2 VERDE 0 - 255

CH 3 AZUL 0 – 255

CH 4 BLANCO 0 – 255

CH 6 AMBAR 0 - 255

CH 7 U V 0 – 255

MODO 10 CANALES
CANAL DMX FUNCIÓN VALORES

CH 1 DIMMER 0 - 255

CH 2 ROJO 0 - 255

CH 3 VERDE 0 - 255

CH 4 AZUL 0 – 255

CH 5 BLANCO 0 – 255

CH 6 AMBAR 0 - 255

CH 7 U V 0 – 255

CH 8 ESTROBO 0 – 255

CH 9 CONTROL

0 – 8 S / F

9 – 50 MEZCLA DE COLOR

51 – 100 SALTO DE COLOR

101 - 150 PULSO DE COLOR

151 – 200 DEGRADADO

201 – 220 AUDIO RÍTMICO

221 – 240 AUDIO RÍTMICO 2

241 – 255 AUDIO R´TMICO 3

CH 10 VELOCIDAD DE
CAMBIO (CH 9) 0 – 255 DE LENTO A RÁPIDO
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Aplicación disponible para Android e IOS

2. Parámetros técnicos:
Voltaje de entrada: 85-265V 60Hz
Fuente de iluminación: 6 leds full color de 18w rgb w a uv.
Potencia máxima: 150W
Luz estroboscópica: 1-20 veces / seg.
Color: sistema de mezcla de color R G B W A UV, uniformidad de color
brillante
Canales DMX: 6 CH, 10 CH.
Modo de control: Auto, Sonido, DMX, maestro y esclavo, app control y
control remoto.
Función: sistema de mezcla de color R G B W A UV
Conexión de alimentación: Powercon de entrada y salida.
Duración de la batería: En modo full 6 horas, promedio de uso base 8
horas.

APAGADO ENCENDIDO

CONTROL DE
BRILLO /

VELOCIDAD

COLORES
SOLIDOS

AUTOMATICO

ESTROBO

DEGRADADO

AUDIO RÍTMICO

MEZCLA
RGB W A

UV
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CERTIFICADO DE GARANTÍA LIMITADA:
PARA MÁS INFORMACIÓN COMUNICARSE CON EL IMPORTADOR:
IMPORTADOR: HUAMAI INTERNATIONAL MÉXICO SA DE CV
DOMICILIO: CALLE BOLÍVAR 67 DESPACHO 30,
CENTRO (ÁREA 8), CUAUHTÉMOC, CIUDAD DE
MÉXICO, MÉXICO, CP. 06080
RFC: HIM210212QC6

CENTRO DE ATENCIÓN TELÉFONICA CDMX:（ 56 ） 4163 4960

CENTRO DE SERVICIO TÉCNICO:

Av. Ceylán 493 Col. Industrial Vallejo Azcapotzalco, Ciudad de México C.P. 02300

COBERTURA DE LA GARANTÍA:
1. Se garantiza al cliente (usuario final), que el producto al que se refiere está garantía comienza a partir
de la fecha del ticket o factura de compra o de la póliza de garantía.
2. La presente garantía cubre únicamente aquellos defectos que surgiesen como resultado del Uso
normal del producto y no por aquellos que resultasen:
(A) Cuando el producto se hubiese utilizado en condiciones distintas a las normales.
(B) Cuando el producto no hubiese sido operado de acuerdo con el instructivo de uso que le
acompaña.
(C) Cuando el producto hubiese sido alterado o reparado por personas no autorizadas por el
fabricante nacional, importador o comercializador responsable respectivo.

3. Si el cliente (usuario final) durante el período de garantía, pusiera en conocimiento al importador por
medio del distribuidor autorizado la existencia de los defectos definidos anteriormente, a consideración del
proveedor podrá según prefiera, reparar o reemplazar el producto si esta averiado, sin costo para el
consumidor, para garantizar su funcionamiento de acuerdo con las especificaciones de este.
4. Este producto tiene una garantía limitada. Si el producto presenta defectos de fabricación, póngase en
contacto con su distribuidor autorizado, antes de la fecha de caducidad de la garantía.
5. Para hacer válida esta garantía se deberá presentar el producto acompañado del ticket o factura de
compra o de la póliza de garantía correspondiente debidamente sellada.
Para cualquier pregunta y para más información comunicarse a los teléfonos que refieren la garantía.
6. Para hacer válida la garantía en la Ciudad de México o en el interior de la República dirigirse con el
distribuidor autorizado con quien se haya realizado la compra.

7. En caso de requerirse partes, componentes, consumibles y accesorios dirigirse con su
distribuidor autorizado.

CERTIFICADO DE GARANTÍA:
DURACIÓN DE LA GARANTÍA: 1 AÑO
PRODUCTO: DESTELLADOR DE LUZ-PAR
MODELO: CPAR05
REFERENCIA: WARHOL 618
MARCA: MEGALUZ CONCERT
FECHA DE COMPRA: ___________
SELLO DEL DISTRIBUIDOR AUTORIZADO


	Capítulo 1 Instalación y atención
	1.Mantenimiento
	2.Declaración
	3.Precauciones de seguridad
	4.Conexión de cables (DMX)
	5.Instalación
	Capítulo 2 Descripción del canal
	1.Tabla de canales
	2.Parámetros técnicos:


